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l'KRSONAJKS  ACTORKS 

Doña  Fe .  Hrta.  Prado. 

El  Patín .  » 

La  Pepa .  » 

Doña  Pilar  . .  Sra.  Pastor. 

Presentación .  » 

La  Encarna .  Srta.  Mesejo. 

Modista  i.^ .  Srta.  Cohén. 

Paz .  » 

Chula  z?' .  » 

Rosa .  Srta.  Córdova. 

Chula  i.^ .  » 

Modista  2.^ .  Srta.  Pérez. 

Isabel .  » 

Juana .  .Srta.  Martínc::. 

D.  Florencio .  Sr.  líosch. 

Matutero .  » 

Cuardia  l.*^ .  » 

hil  Músico .  Sr.  Parraycoa. 

Pepito  Vülta .  » 

Guardia  2.^^ . » 

líl  Chepa .  » 

P’n  vicioso .  Sr.  Fuentes. 

Un  borracho .  » 

El  pintor .  » 

El  Representante.  .......  Sr.  MoIític. 

El  hermano  Oliva .  » 

Atilano .  » 

El  ]relu(]ucro .  Sr.  Cruz. 

(iuardia  3.“ .  » 

P',1  Chupa .  -> 

El  Autor . .  Sr.  Reltrán. 

El  Chapa .  » 

Un  Vigfilante. .  Sr.  Ortiz. 

Ricardito .  » 

Nemesio . .  Sr.  Mardomingo 

(ihulo  i.“ .  Sr.  Menéndez. 

Chulo  2." .  Sr.  Gutiérrez. 

F.l  Org-anillero.  . .  Sr.  T.ópez. 

Un  mozo  de  cuerda  ......  Sr.  Pérez. 


A  nuestro  amigo  sincero 

Palomero; 

()ue  es  por  su  ingenio  sutil 

Cíil; 

V  añade  al  (lil  celebrado 

Parrado. 

La  obra  le  hemos  dedicado, 
cosa  (jue  nos  envanece, 
porque  así  se  lo  merece 
PAíX)MKRO  fGIÍ.  PARRAi:)0) 

Félix  Li.mendoux., 

F.  Navarro  (íonzalvo. 


E-íta  obra  es  jiropiedad  de  los  autores,  y  nadie,  sin  su  per¬ 
miso  podrá  ]ionerla  en  escena. 

Los  representantes  de  las  Galerías  de  D.  Eduardo  Hidalgo 
y  de  los  Sres.  Arregui  y  Aruej,  son  los  encargados  exclusiva¬ 
mente  de  conceder  ó  negar  el  permiso  de  repre.sentación,  del 
¡  cobro  de  los  derechos  de  propiedad  y  de  la  venta  de  ejemplares. 

Los  autores  se  reservan  el  derecho  de  traducción. 

Queda  hecho  el  depósito  que  marca  la  ley.  , 


7ÍÍ4673 


Cuadro  primero. 


VA.  W.MACVX 

I.;i  Cíccna  rcpresc'iita  mi  o-rau  alniaccii;  al  foro  puerta,  solire 
la  cual  se  lee,  en  ^-raiKles  caracteres,  el  título  del  almacén;  al 
loro  derecha  un  trasto  (jue  (iírura  vario i  cajones  amontonados, 
en  los  (jue  so  lee  los  nómbresele  los  jirincipalcs  t  atros  de  .Ma¬ 
drid;  al  loro  izipiierda  un  telón  jieqaeño,  colo-ado  á  liastantc  al¬ 
tura,  en  el  cual  se  ve  pintada  una  \  enus,  que  el  Pi.ntor  retoca 
subido  en  una  escalera  de  tijera;  en  pidmer  término  derecha,  el 
autor,  en  una  mesa,  escrilie  febrilmente;  en  el  otro  término  de 
la  izquierda,  el  músico  también  en  otra  mesa  escribe;  en  sei;-un- 
do  término  de  la  derecha  el  coro  de  señoras  con  prendas  de 
teatro,  y  en  el  se;.;-undo  t.';rmiuo  de  la  izquierda  el  coro  de  hom- 
bres  clava  d  martillazos  un  g'ran  cajón;  en  el  centro,  junto  al 
loro,  él  PEi.upüfneo  sobre  un  maniquí  con  cabeza,  jieiua  una  pe¬ 
luca.  It.  I' i.ORENcio  se  ]iasca  de  un  lado  á  otro  metiendo  prisa  á 
todo  el  muido. 


KSCldX.X  I‘RIMKR.\ 


Don  Im.ori'.xcio,  kl  pintor,  ki.  autor,  ei,  mú.sico, 
i:i.  p;;i,U(M'bRO  v  coro  (;f,ni;rai, 

.\r(\s/cA 


(I  \RPl.\  I  . 


\lo|  US  I  AS. 


iPlX'l'OR. 


'’OK'IA. 


\'a  (jueda  terminado,  {clinHindo) 
poi.  pon, po;i,  pon,  pon,  pon,  {martillo) 
(dat  ado  y  ¡iretdntado 
ed  Último  (TijcSn. 

\’a  pueden  lo.s  arti.sta.s  (cosiendo) 

Itudr  en  la  funcicín 
de  tru.sa.s  y  chambergo.s 
la  rica  coleccitín. 

Con  e.sí'  ,s  pincelada.s  (pintando) 
con.sigue  una  ovaciíín 
la  X'enu.s  (|ue  remata 
la  gran  decora(d()n. 

De.spués  del  parlamento  (escrihiendo) 
([ue  dice  .Salomíin, 


8 


Músico. 

termino  la  zarzuela  ^ 

con  una  procesión. 

El  dúo,  como  siempre,  (esci'lhiendo) 
termina  en  calderón, 
buscando  los  efectos 
de  la  instrumentación. 

Peu'qitero. 

Ya  tengo  las  pelucas  (peinantlo) 
de  todo  el  escuadrón, 
me  faltan  solamente 
las  barbas  del  Santón. 

D.  Florencio  (paseando  con  las  manos  en  la  espalda). 
Trabajan  todos  ellos 


Carpint. 

Modistas. 

Pintor. 

Poeta. 

Músico. 

Peluoiiero. 

con  gusto  y  afición. 

De  fijo  (jue  este  año 
realizo  yo  un  millón. 

Ya  queda  terminado,  etc. 

Ya  pueden  los  artistas,  etc. 

Con  estas  pinceladas,  etc. 

De.spués  del  parlamento,  etc. 

El  dúo,  como  siempre,  etc. 

^'a  tengo  las  pelucas,  etc. 

).  Fi.orexc.  Ni  soy  autor  dramático, 


,  Coro. 

D.  Elorfnc. 
Coro. 

1).  Florenc. 
Coro. 

I).  Florenc. 
Coro. 

D.  Florenc. 

tico. 

Ni  he  \  isto  la  gramática, 
tica. 

Mas  soy  un  hombre  práctico, 
tico. 

Que  entiende  de  mecánica, 
nica. 

Teatral 

C(')ro. 

y  tal 
y  cual 

y  nunca  quedo  mal! 

Teatral 
y  tal 

1).  Florenc. 
Coro. 

D.  Florenc. 
Coro. 

y  cual 

y  nunca  queda  mal. 

Trabajo  sobre  sólido, 
lidó. 

No  entiendo  de  camándulas, 
dulás. 

I  ).  Florenc. 
Coro. 

D.  Floren'c. 


()ue  venga  con  farándulas, 
dulas, 
asi 


yo  \  i 
({ue  acjuí 

gustamos  porque  sí. 

Coro.  V  así 

yo  vi 
([ue  aquí 

gustamos  porque  sí. 

(líajan  todo.s  al  pi'o.scenio,  menos  el  iiintor,  cpie  continüa 
en  lo  alto  de  la  escalera.) 

'I'ODOS.  Fsta  es  la  gran  ocasión, 
este  es  el  gran  almacén,  . 
todo  el  que  quiera  estrenar 
venga  este  género  á  ver. 

Con  sido  visitar 
lo  que  hay  para  vender, 
cualipiiera  sin  tardar 
se  puede  convencer. 


HAnL.iDO 

I).  Feorexc.  ;Fstá  ese  cajón  corriente? 

Carp.  i.°  Del  todo. 

1).  Feorexc.  A'osotras,  niñas; 

esas  trusas,  los  chambergos... 
¡ya  sabéis  que  corren  prisa! 

{ni piluqiicro)  :F.stán  todas  las  jielucas? 

Peeuq.  .Me  faltan  las  de  Zorrilla, 

Frascuelo  y  Lójiez  Domínguez. 

D.  Feorexc.  ¡Me  cargan  estas  revistas 
donde  siem])re  han  de  salir 
cari c atura s  p o  1  íti c a s ! 

(al pintor)  ;Cómo  tiene  usted  la  Venus? 

l  lay  que  enrollarla  enseguida, 
y  si  está  fresca  se  pega. 

Pues  tiene  ijue  estar  fresquita. 
la  fuerza? 

;No  ve  usted 
que  es  una  AVnus  salida 
de  las  espumas  del  mar? 
También  es  mucha  manía. 


PixroR. 

D.  Ft.OREXC. 

Pextor. 


Ib  Fí.orexc. 


(al  autor) 
Ak'I'or. 

1).  Ki.orknc. 

A  U'J'OR. 

1).  Fi.orknc. 


{al  músico) 
iMi'  sic'o. 

I).  Im.ori'.m’. 


Modist.  i.‘ 

1 ).  Fi.()ki;.\e'. 
Modis  i'.  i  a 
Idk.m  2  a 

ri.\  r<  )R. 
l).  KL()Ri:\r. 

Pintor. 
Modist.  t.‘’ 
Idem  2':^ 

1).  Fi.oukno. 


el  ([ue  eii  las  apotecRsis 
salga  esta  clase  de  ninñis. 

Pero,  en  fin,  ellos  lo  ])agan  (al público) 
y  justo  es  (jue'se  les  sirva. 

\'o,  con  esta  nueva  industria,, 
he  descubierto  una  mina. 

.V  mi  una  emijresa  me  encarga 
j^or  telégrafo  una  obrita, 
y  a(]uí  se  escribe,  se  \'iste, 
se  le  ponen  las  folias, 
se  le  pintan  los  telones, 
se  hace  lo  del  atrezzista, 
el  calzado,  las  pelucas, 
se  empaqueta,  y  enseguida 
corriente  para  el  estreno, 
aunque  sea  en  Filipinas. 

Pero,  oiga  usted;  ;y  esa  escena: 

Me  faltan  dos  redondillas. 

;Habrá  muchos  chistes  verdes: 

¡porcpie  eso  es  lo  (}ue  ahora  priva! 

Ya  he  dicho  cuatro  burradas 
en  la  escena  de  las  niñas. 

-•burradas?  ¡N aturalmente! 
lo  t}ue  yo  me  suponía. 

-•'Permina  usted  la,  l)alada: 

Fstoy  balando. 

¡(^ué  artistas! 

¡.\h!  con  estos  elementos 
las  obras  son  ma,ra\  illas. 

-•Fas  mangas  acuchilladas? 

:C(5mo  se  entiende?  ¡Perdidas! 

;Fso  es  por  mi? 

Por  las  mangas; 

¡caitlao  (|ue  eres  torpe,  chica! 

¡Soberbio!  ¡I)e  primer  orden! 

¡Me  está  saliendo  di \’ i  na! 

Pues  bájese  usted  al  punto 
para  ver  la  pers])ectiva. 

Me  falta  darla  dos  tocjues. 

¡Jesús,  y  (jué  pantorrillas! 

¡Llevará  calzón  de  armar! 

N'ada  de  armaduras,  hija. 


Dichos  ivV  Ri:pri-,sf,_\  ianik  por  el  foro:  los  demás 
trabajando. 


Rkpkks. 

I).  Florf,\( 
Ri;i>kfs. 


:E1  dueño  del  almacén: 
Servidor.  .-Usted  desea....' 

De  la  emjiresa  de  Romea  (•■■■■) 
soy  representante. 

Ilien. 

He  ^isto  la  circular 
([ue  hace  poco  publicci, 
y  por  ella  \  engo  vo 
una  ])ieza  á  contratar. 

L  sted  dirá  de  (|ué  clase. 
Cuanto  más  buena  mejor. 
;Una  cosa  superior.- 
Cna  (a)sita  (|ue  pase. 

I  )e  mérito  indiscutible 
y  c|ue  dé  mucho  dinero, 
la  quiere  usted... 

La  (|uiero 

para  ahora  mismo. 

Imposilde 
Llega  usté  en  mala  ocasicin, 
]mes  todo  lo  concluido 
lo  tengo  com|jr ometido 
y  embalado  en  el  cajiin. 

Hov  todo  el  mundí-)  me  asedia 
;Xo  sé  puede  usté  |)ensar! 

Ahí  están  ¡jara  facturar 
el  lfs])añol,  la  Liomedia, 
l’,sla\¡q  .V])olo,  Martín, 
\o\-edades  \-  el  Real, 
y  ésta,  ([ue  es  piramidal, 

(scñ.Thiiulu  el  caióu  (|uc  h.an  clavado  i 

desde  el  princi|)io  hasta  el  fin, 
contrariando  mi  deseo, 
ponjue  sé  lo  que  ella  vale, 
esta  misma  noche  sale 
para  ('angas  de  ’J'ineo, 

(  )  pi'o^'i nc'íu'^  cl  teatro  (]uc  .-iea. 


D.  Fi.OKi’xt 
Rki'uks. 


D.  LforI'.nc. 
Rfprfs. 

D.  Ll.ORFXl  . 
Riiprfs. 


D.  1m.(  »Ri;xt'. 
Rfi'RFs. 

D,  Ll.ORFXt  . 


Ri;pri:s. 


Aun([ue  cueste  mil  pesetas 
’c:omo  prima,  ()  tres,  ó  cuntro, 

¡ésta  irá  para  el  teatro 
(le  la  calle  de  Carretas!  ('■'•)  ■  ' 

Yo  \  engo  en  busca  de  gangas,  j 

y  si  es  buena,  pues  mejor. 

I).  Fi.ORKNt:.  Pero,  apié  dirán,  señor,  - 

mis  parroquianos  de  Cangas:  ■  ■ 

Rkprks.  Usted,  con  su  actividad,  ;■  j 

hará  otra,  se  lo  .suplico.  '  ,1 

j  Ksto  del  género  chico  j 

1 ).  l<‘i.(^RRXC.  Es  verdad.  a 

Preguntaré  á  estas  señoras  '  -a 

y  á  los  autores.  ¡A  ver!.  ,;1 

:Se  comprometen  á  hacer  ái 

otra  en  veinticuatro  horas.'  -  J 

Por  mi  no  hay  inconveniente; 
yo  escribo  más  que  el  Tostado. 

Por  música  no  hay  cuidado; 
tengo  siempre  un  remanente.  ■ 

Yo  pinto  á  esca’pe  un  telón.  - 
Por  nosotras  no  hay  que  hablar. 

W)  en  poniéndome  á  rizar...  ‘ 

I).  Pi.oRKXC.  l’ues  llévese  usté  el  cajón.  .  ■'  "JB 

Ivi'.PRi'.s.  Cracias;  reviento  de  gozo. 

¡Xo  va  á  ser  floja  sorj^resa!  , 

I).  Im.orI'.nv.  ; La  factura." 

l\.i;pi::.s.  Eso  á  la  erífcpresa,  eaH 

C!  arre  tas,  catorce. 

1 ).  1'‘i,()rí:xc.  ¡Mozo!  ' 

(sale  u)(  mozo  con  unas  cuerdas  a!  liombrii.  ) 

Es  una  cosa,  especial 

(]ue  un  gran  éxito  promete;  '  ■ 

tiene  revista,  sainete, 

y  apoteosis  final.  ' 

/os  teatros  de.  provincias  se  dirán  estos  dos 
sos  últimos  de  la  redondilla  en  vez  de  los  del  original:  _  > 

«Esta  es  para  mi  teatro.  |^H| 

Me  gustan  oleras  discretas.» 


.\t;'i'OR. 

Mis  ICO. 

PlXTOR. 

Modist.v. 

PKi.uiy 


io 

además,  de  las  mejores 
entre  las  cien  tiue  tenemos. 

Rkj'rks.  Bueno,  gracias;  ya  veremos 
si  le  gusta  á  los  señores. 

MÜT.\C1()N 

Cuadro  segundo. 

Telóu  cortu. —  Calle. 

ESCENA  BK.IMERA 

Coro  de  Ba'I'ixauoras.  J'isten  traje  corto  de  pathiai 
gorrito  raso  con  pli/nia  blanca  v  mangnito. 

MÚS/CJ 

Coro.  i^Aie'  diversión 

tan  especial! 

Hoy  lo  más  chic 
es  patinar. 

Pa'I'ín.  Cogidas  dé  la  mano  de  este  modo, 
y  i)uestos  en  los  pieses  el  patín, 
ligeras  por  dopuier  nos  deslizamos; 

¡ris  ras,  ris  ras! 

¡í,)ué  bonito  es 
\ernos  patinar, 
de  allí  ])ara  a(|uí 
de  a(]uí  j)ara  allá. 

Coro.  No  liay  sport  más  agradable 
(|ue  el  sport  ([ue  priva  ahora, 
ni  hay  ninguna  .señorita 
([ue  no  sea  patinadora. 

'Todos  los  días, 
de  doce  ;í  dos, 
somos  esclavas 
de  nuestro  sport; 


}■  van  l(3.s  pollos 
para  admirar 
nuestra  manera 
de  patinar. 

Pa  tín.  I -a  gente  de  la  buena  sociedad, 

buscando  por  dociuier  hi  diver.sión, 
se  agarra  con  los  píese  $  al  patín, 
sabiendo  aprovechar  esta  ocasión. 
Coioj.  Nos  hemos  hecho 

\  estidos  cortos 
([ue  no  molestan 
])a.ra  correr, 
y  de  este  modo, 
si  tropezamos, 
en  el  tropiezo 
no  hay  que  perder. 

\'engan  u.stedes  á  patinar, 

3  engan  ustedes,  vengan  acjuí. 

Viva  la  gracia  del  nuevo  sport. 
¡\'iva  el  patín! 

¡ras,  ris! 

¡ri.s,  ras! 

Con  este  ris, 
con  este  ras, 
se  enseña  el  pie, 
y  hasta  algo  más; 

¡ris,  ras! 

¡ras,  ris! 

¡\’Í3  a  el  sport! 

'  ¡Vdva  el  patín! ' 

KSCCNA  II 
T-tABLADO 

Cu  M.vtutkko  itn  Vioii.-VN'i'K. 

M  a  j'.  'Pe  azvierto  (|ue  la  culpa  de  estas  cosas 
suelen  tenerla  siempre  los  diarios. 

;(^ué  le  importa  á  la  gente  (¡ue  yo  meta 
dos  cal)ritos  ú  tres  por  el  fielato 
sin  pagar  los  derechos  de  consumos: 


;/’i/s  no  i>a.s;!n  ral)ritos,  ([uc  digamos! 

\’i(;.  Pero  es  ([ue  no  es  posible  hacerlo  siempre, 
porcjue  el  \isitador  echa  la  mano. 

Ma'I'.  bueno;  pero  taiubién  un.o  se  esfuerza 
en  no  meter  en  líos  al  resguardo. 

\  si  no,  ya  me  has  \  isto  muchas  veces, 
l’oiaiue  lo  (¡ue  hago  yo  no  lo  hacen  cuatro; 
una  arroba  de  aceite  en  una  cesta, 
diez  sartas  de  chorizos  en  un  frasco, 
dos  c'jartillas  de  \  ino  en  una  boina, 
un  tocino  com])leto  así  liao. 
y  á  ver  si  meteis  nuís  de  esta  m¿inera 
ni  tu.  ni  Dios,  ni  don  (lermán  flamazo. 

Pero  es  pue  abusa.s,  hombre,  y  es  ([ue  (piieres 
meterlo  de  una  \'ez,  y  es  un  escándalo. 

M  \  r.  \  a  sabes  (¡ue  el  domingo  introdiijeinos 

c.uatro  cientos  de  hue\os  con  la  .Amparo, 
y  no  hubo  ni  uno  solo  en  la  casilla 
([ue  se  lo  conociese. 

^  ;  /V/.v  pá  diascol 

Mablas  igual  (pie  un  libro;  hasta  mañana, 

}  manda  lo  ([ue  (juieras. 

''  t.  .\di(3s,  Paco. 

(  la  mano  _\'  i'ánsc  en  (llstiulas  d¡ rc(.x'¡onc>.  ] 

l'l  s  c  M  \  .\  111 

Ros\,  p\z,  b  \N  \  (’■  is.vi;::i.,  rrsfiaas  ¡as  ciiafro  </c  hcds 
de  /yv/í.c/  color.  Salen  cogidas  ded  hrazo  sin  soUarsc  dura/ile 

la  escena. 

Rosa... 

Paz... 

luana... 

Isabel... 

(,)ue  cual  siempre  á  todas  partes 
\  an  juntas  al  baile  del 
Clírculo  de  Pellas  .\rte.s. 

\  o  \(n-  con  mala  intenciiin. 

\'o  j)or  gusto  de  bailar. 

\'o  buscando  un  biberón. 

\  o  s(')lo  \  ()\’  por  cenar. 

[(^)ue'  lejos  está  el  teatro! 

¡y  (|ué  noche! 


Paz. 

R(  >s  \ . 
IsAiu:! 
J 1  \  X  \ 
R(  >s  \. 


Is  \iii;i 

Rosa. 
Paz. 
j  I  ■  \  N  \ 
l\OS  \ 

Pa/.- 


ísAl'.ld.. 

¡\'  (|ué  aguacero! 

Juana. 

¡^’  á  pie! 

Rosa. 

i  vimos  las  cuatro 

en  la  calle  del  bastero. 

IsAi!i:i,. 

( iradas  (|ue  tenemos  llave. 

l\vz. 

así  el  sereno  no  abusa. 

Juana. 

V  al  terminar,  }'a  se  sabe...  ' 

'J'oiets. 

¡.\1  distrito  de  la  Inclusa,  (vd/ise) 

KSCEXA  IV 


Ili'.RMANo  Oi.iVA  con  hdbiios  de  fraile  y  un  farolillo  de 
acciic  en  la  mano  y  PKin  ro  X'oi/i  a  de  f  rac  y  abrigo  con  un 
arco  voltaico  en  un  palo.  Salen  discuíiCndo. 


V(JI/1'A. 


Ol.lVA. 

\'()I,'1’A. 

OlAVA. 


^'()l/^A. 


X'oi.TA. 


liueno;  si  yo  le  concedo  á  usted  todo  lo  que 
(|uiera.  l’sted  será  el  símbolo  de  la  idea  reli¬ 
giosa,  la  luz  de  la  fe  (jue  aún  arde  en  el  cora¬ 
zón  de  los  hombres...  jrero  brillar  junto  á  mi, 
que  rejn'esento  al  progreso! 

¡Anatema! 

:Cómo  anatema? 

Sí;  la  humanidad  corre  loca,  despeñada  á  un 
abismo;  junto  al  templo  coloca  el  teatro;  junto 
á  la  luz  de  aceite,  (jue  arde  noche  y  día  en  la 
hornacina  del  Santo,  el  foco  eléctrico  del  teatro 
de  A])olo...  ¡horror! 

bero,  hombre;  .•yo,  qué  culpa  tengo?  La  fatali¬ 
dad  hizo  que  en  plena  calle  de  .Vlcalá  nos  en¬ 
contrásemos  los  dos,  tabique  por  medio;  y  si 
antes  la  gente  se  detenía,  descubriéndose,  ante 
la  imagen  de  ese  farolillo,  hoy  pasa  de  largo  y 
re\oloteando  atraída  como  mariposa  por  mi 
luz  potente,  en  vez  de  rezar  un  Ave-María,  to¬ 
ma  una  butaca  á  los  revendedores  para  ¿il dúo 
de  la  Af  ricana  o  La  verbena  de  la  Paloma. 

¡(  )h,  por\  enir  humano!  L1  rezo  antes,  la  reli¬ 
gión  siempre.  -■(,)ué  son  las  vanidades  del  mun¬ 
do?  Este  farolil'o  es  la  última  estrofa  del  poe¬ 
ma  del  (lólgota,  lleno  de  grandezas,  de  subli¬ 
midades,  de  sacriñcios... 

bueno;  )'o  no  le  niego  á  usted  nada  de  eso; 
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pero,  jpor  qué  ha  de  menospreciarine  ;i  mí: 
También  soy  obra  de  Dios;  el  hom])re  se  ha 
apoderado  de  mi  ])or  la  \oluntad  diviua,  me 
ha  aprisionado,  me  ha.  sujeUj;  v  al  respirar  de 
la  caldera.,  al  mo\imiento  vertiginoso  de  rue¬ 
das,  volantes,  correas  y  engranaje.s,  surjo  es- 
jjontáneo,  corro  por  el  alambre,  salvo  (listan- 
cias,  y  ;í  las  ocho  y  media  en  [mnto  llego  al 
teatro  ríe  Apolo  radiante  y  expléndido,  ilumi¬ 
nando  toda  la  acera  con  este  cacharro  (¡ue 
usted  ve. 

(  )liva.  pVnatema! 

^  OLTA.  ¡\'  dale  con  anatema!  Tero,  señor;  va  (|ue  se 
(jueja  usted  de  tenerme  al  lado,  :por  (jué  no  se 
queja  usted  con  más  razón  de  tener  enfrente  la 
i'residencia  del  Consejo  de  Ministros,  que  es 
algo  ])eor,-  A)  es  que  vale  m;ís.  Cánovas  que 
Manolo  .Rodríguez: 

Oijvv.  Bueno,  sí;  no  discutamos. 

^  oi.TA.  Como  usted  guste. 

Oliva.  ¡Adiós...  farolillo!  (con  aesj^rauo,  yéndose.)  . 

\oi/i'.\.  ¡Adiós...  foco!  (de  igual  manera.) 


ICSCICNA  \ 


CN  V1OIO.SO 

h'.stanios  divertidos 

con  esto  de  los  juegos  proliibidos. 

Tero  á  mi  me  es  igual;  yo  se  la  pego 
al  mejor  ins).)ector  de  jiolicía; 
j)orque  á  pesar  de  perseguirse  el  juego 
no  me  he  (juedado  sin  jugar  ni  un  día. 

I  ,a  autoridad  á  todos  nos  asedia, 
y  dice  (|ue  no  <lebe 

nadie  jugar  ni  aun  á  las  siete  y  media. 

¡I’ues  yo  empiezo  á  jugar  siemijre  á  las  nue\  e! 
lai  co.sai  es  muy  sencilla; 
me  siento  con  mi  esposa  á  la  camilla, 
y  sin  temor  al  juez  ni  al  polizonte, 

¡((ué  de  cosas  hacemos  en  el  monte! 

Vo,  como  dueño  de  la  casa,  tallo, 
y  allí  nadie  alborota; 


mi  chiquilla  mayor  pone  al  caballo 
}’  el  pequeño  á  la  sota. 

Viene  una  amiga  nuestra,  doña  Taca, 
que  ha  puesto  hace  dos  meses  lechería, 
y  por  lo  mismo  tiene  la  manía 
de  hacer  siempre  una  vaca, 
tetras  veces  acude  don  A  n tero, 

([ue  es  muy  pociuita  cosa, 

y  como  anda  algo  escaso  de  dinero, 

hace  siempre  jmsturas  con  mi  esposa. 

.Vdemás,  la  criada, 

á  la  cual  ya  la  tengo  aco.stuml)rada, 

es  otro  jjunto  fuerte; 

con  el  detalle  de  tener  tal  suerte 

(jue  cuando  apunta  acierta; 

¡siempre  me  coge  con  el  as  en  ]juert|al 

.Si  doce  \  eces  juega,  pues  las  doce 

le  tengo  (¡ue  pagar,  y  andar  muy  listo; 

y  es  porcpie  se  conoce 

que  me  ha  visto  la  pinta;  ¡me  la  ha  visto! 

Cianamos  ó  perdemos, 

})ero  ;  sí  siempre  en  paz  nos  distraen". os; 
y  si  se  dan  judías 

todo  se  (jueda  en  casa,  y  ya  tenemos 
para  j)oner  potaje  varios  días. 

.Sin  riñas  ni  (juerellas, 
y  sin  temor  al  juez  (i  al  polizonte, 
todos  juntos  con  ellas 
hacemos  perrerías  en  el  monte. 

¡\'  á  ver  si  halla  manera 
de  inter\enir  la  autoridad  primera! 


Doña  Kkj’  1)oñ.\.  Pií.ar  (sd/en  cada  una  por  dist'.nlo  lado). 


¡MI  (juerida  amiga  he! 


¡Queridísima  Pilar! 
.Siem])re  al  Ciongreso. 


:\  usté 


.\I  Senado. 


\  dormitar: 


Pilar. 

Fk. 

Pilar. 

Vií. 

Pilar. 

Fi:. 


Pilar. 

1m:. 


Pilar. 


Fe. 

Pilar. 

Im'. 


Pilar. 


\ü,  .señora;  nada  de  eso, 

]jorque  ya  me  he  aco.stumbrado. 
Hija.,  donde  está  el  Congreso... 
Plija,  donde  está  el  Senado... 
¡()ué  confortable  tribuna! 

¡V  cjué  atmósfera  verdad: 

Allí  se  caldea  una 
con  mucha  facilidad! 

Vo  tengo  predilección 
l)Or  algunos  oradores. 

¡f)h!  Donde  está  Salmerón... 

Los  hay  bastante  mejores. 
pMejores."  Y  aquella  voz, 

V  el  aspecto  tribunicio, 

V  aquella  calva  feroz?... 

¡Hija,  á  mi  me  vuelve  el  juicio! 
Xo  gasta  póh  ora  en  .salvas 

y  es  torrente  desbordado. 

usté  le  gustan  las  cahais? 
Para  calvas  el  Senado. 

Xo  lo  crea  un  disparate: 
c(.m  una  mirada  sola 
se  abarca  un  escaparate 
lleno  de  quesos  de  bola. 

¡\'  (|ué  tipos  tan  extraños 
he  visto  á  sesión  diaria, 
en  más  de  catorce  años 
de  virla  parlamentaria! 

Hay  tjuien  habla  (¡ue  es  la  glori 

V  otros  tienen  un  tonillo... 

\'o  me  los  sé  de  memoria. 

Yo  los  conozco  al  dedillo. 

u;oii  acento  auclaluz  y  voz  gruesa  ) 

«Xi  cedo  en  esta  porfía 
ni  me  habéis  de  convencer. 
¡Dios  salve  á  la  monarquía, 
y  I  )ios  me  otorgue  el  poder!  ■ 
Cánovas  es  un  gigante, 
tiene  momentos  muy  buenos, 
y  es  un  Jiipiter  tonante 
con  la  caja  de  los  Dueños. 

Xo,  jmes  Sagasta,  tampoco... 
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Ky.  Sagastci  es  por  otro  estilo; 

se  rasca  la  l)arl.)a  un  poco, 
se  sonríe  muy  traiujuilo, 
no  se  enfada  al  contestar, 
y  habla  con  una  intención... 
Pi],ak.  l'ambién  se  suele  enfadar. 

Pk.  Kso  es  en  la  oposición. 

Cuando  surjen  incidentes 
y  estalla  la  tempestad. 

Romero  enseña  los  dientes 
con  una  facilidad!... 

Mella  por  todo  atropella  - 
y  es  furibundo  fuerista. 

Pilar.  A  mi  me  entusiasma  Mella. 

P'e.  a  mi  no,  ponjue  es  carlista. 

Canalejas,  diputado, 
usaba  levitas  viejas, 
pero  desde  que  ha  juratlo 
va  elegante-Canalejas. 

Vale  Carvajal  por  tres... 

¡Si  le  viera  usted  allí, 
tronando,  como  Moisés, 
en  el  monte  Sinaí! 

;V  Silvela?  Si  habla,  pega. 

;Y  A.zcárate?  ¡Es  un  titán! 

:V  el  señor  de  Sol  v  Ortega 
con  su  acento  ca^'alán? 
Sampedro,  lata  completa; 
Calvetón  es  un  tormento; 

Id  v' Margal!  es  un  ¡profeta 
del  antiguo  testamento;  ■ 
barrio  y  Mier  pide  la  horca 
y  es  dei  ¡progreso  enemigo; 
Maura  sueña  con  Mallorca; 
Camazo  llora  por  trigo; 
Pasquín  hace  concesiones; 
Cos-Cayón  gruñe  en  su  banco; 
Xiquena  \  a  á  las  sesiones 
armado  de  punta  en  l)lanco. 

;V  los  chicos  dei  montón: 

Esa  falange  rural, 
que  esperando  el  biberón 


Pilar. 

en  forma  de  credencial, 
se  agitan,  bullen,  intrigan 

V  retozan  por  allí, 
esperando  ([ue  les  digan 
ahora  ttíctr  decir  síí 
:I)ónde  se  ])odrá  encontrar 
es])ectáculo  mejor? 

;V  si  hay  crisis? 

¡Ay,  Pilar! 

Pso  ya  es  lo  superior... 

Un  eterno  cabildeo, 
una  atmcS.sfera  ijue  arde, 

V  un  ir  y  venir... 

Píf.AR. 

l'R. 

Pues  creo 
(¡ue  habrá  crisis  esta  tarde, 
lo  tiene  tan  callado? 

PlI.AR. 

Iñ;. 

¡Por  Dios,  no  perdamos  eso! 
iMe  \  oy  á  escaj^e  al  Senado. 

Yo  vov  corriendo  al  Congreso. 

í^^edio  mutis  y  vuelven  á  saludarse  apresuradamente. 


Pilar. 

Pf,. 

Adiós.  .‘Y  los  chicos? 

Mal 

;Y  el  es])oso? 

Con  dolores. 

Pll.AK. 

Pl. 

.  Será  una  crisis  parcial. 

Caen  los  conservadores. 

(Yánse  corriendo  cada  una  ])or  .su  lado.') 

PSCPXA  Vil 

'I'kkr  f'.i'AKDiAs  IH-:  poi.iríA  t:Ri!ANA  montiidos  en  fres  ca- 
bal/itos  con  e.d'eza  de  cartón  y  palo  largo;  uniforme  de 
gala,  cola/!  blanco,  lev/fa  oscura  con  zuros  morados,  casco 
con  llorón,  charreteras  de.  plata,  media  coraza  y  bota  alta 


Pos  TRt 

de  montar  con  espuelas. 

.MÚSICA 

;s.  Con  estos  uniformes 

de  generales, 

no  hay  ([uien  tosa  á  los  guardias 
municipales. 

Aunque  al  principio 
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(>i;aki).  t." 
Idem  2." 
ll>FA[  3." 

iDKM  1.” 

Idem  2." 
Idem  3." 

Los  TRES. 
(tEARD.  t." 

Idem  2.° 
Los  TRES. 


Los  TRES. 


(VUARD.  I." 
Idem  2."  ■  ■ 
Idem  3." 
Idem  i.° 
Idem  2." 
lnE;.M  3." 
Los  'l'RES. 


nos  llamamos  los  pencos 
del  municipio. 

Pero  después... 

Después... 

I  )espués... 

Luando  al  trotar... 

'Trota  r... 


'I'n-tar... 

Les  demos  con  los  sables  del  revés, 
las  gentes  nos  tendrán  que  respetar. 
Y  callar... 

\  aguantar... 

Al  mirarnos  así  galopar. 

L1  Ayuntamiento 
con  un  gran  talento, 
nos  ha  transformado 
en  cuerpo  montado. 

\'  al  vernos  así 
con  este  llor<5n 
trotar  por  ahí, 
dirán  con  razón 
(jue  se  ha  salvado  la  población 
I)Or(iue  era.  urgente  la  innov  ación, 
tiene  .sus  ventajas, 
á  no  dudar, 
según  ustedes  mismos 
.apreciarán. 

8i  vemos  á  un  señor  en  una  esquina 
])egado  muy  cerquita  á  la  pared, 
jxanemos  ai  galope  los  caballos 
y  al  punto  le  enseñamos  el  ]iapel. 

-Así  de  este  modo... 

Resulta... 

Resulta. 

Que  no  hay  quien  no  pague 
la  multa... 


la  multa... 

Lo  cual  no  podemos 
hoy  día  evitar, 
pues  cuando  llegamos 
tan  sólo  encontramos 
allí  la  señal. 


(iUARD.  l/’ 

Idem  2.° 
Idem  3.'^ 
Idem  i." 
Idem  2." 
Idem  3/' 

Los  I  RES. 
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La  idea  de  ponernos  la  cora/,;i 
tamljién  es  de  bastante  utilidad, 
para  ir  por  las  mañanas  á  la  plaza 
:í  la  hora,  en  (jue  la  gente  va  á  comprar. 

Así  cuando  ocurran 
motines... 

motines... 

V  las  verduleras 
nos  griten... 

nos  griten... 

Podremos  tranquilos 
la  lluvia  aguantar, 
y  \  engan  patatas, 
pimientos  y  coles, 

(jue  no  hay  que  temblar. 

I'ista  es  la  guardia 
municipal 

con  que  ha  de  honrarse 
la  capital. 

¡Viva  el  alcalde 
(jue  la  inventó! 

¡Viva  la  madre 
(|ue  nos  ])arió! 

ML  PACIÓN 

>  .  * 

» 

..  V  '  - 


Cuadro  tercero. 


VA,  SAlNK'l'K 

La  decoracÚHi  reprcícnta  la  tra‘<tiemla  de  una  lilierna  en  los 
darrios  bajos.  Puerta  al  foro,  que  se  supone  da  al.  establecimien¬ 
to.  l’uertas  laterales.  Varios  quinqués  alumltraii  Ji  escer.a.  Al 
toro  i/,([uierda  un  orí>'ai  illo,  y  ;t  la  derecha  una  mesa  con  vino 
(o.i  co]Kts  y  botellas.  Al  alzar.se  el  telón  bailan,  menos  ATlI,A^o  v' 
Pkfskn  i'Aciós,  que  van  de  un  lado  á  otro  atendiendo  á  los  in\'i- 
tados.  Tin  primer  Lérmino  de  la  derec'ia,  a]io)’a<lo  en  el  l)astIdor 
de  boca,  el  ILmitAcno.  Mucha  animación.  I tarante  el  vals,  (ju'.; 
todos  Irailan,  liablan  lo;  ]rersonajes  lo  si<^uiente. 

PSCPN.X  l'RIMMK.A 

Toííos  l(>s  pé’rsoi/ajes  dd  cuadro,  menos  ¡a  Pk.pa.  el  Cit\?a, 
e!  Chj  I-A  r  el  Chispa. 

{  Yendo  hacia  una  de.  las  parejas  que  bailan.) 
:Me  cede  ti.sted  la  pareja.' 

(sin  hacer  caso)  No,  señor. 

{retirándose)  Rueño,  liomltre,  bueno. 

¡Que  no  estorbe  usté  á  los  chicos! 

'I'cma  otrh  cojta;  y  .silencio. 

(dándole  de  beber  al  borracho) 

¡Ole  ya  y  tiva  tu  rnare!  (á  fincar  nación,  rae 
pasa  bailando  con  Ricardiío.) 

Ivsta  Kncarna  tiene  un  cuerj  o!... 

¡Anda,  Ricardo! 

j.\pretuja! 

No  dé  usté  mrdos  consejos, 

(jue  él  ya  se  corre  un  poijuito. 

¡Duro  y  ai.de  el  movimiento! 

;Me  hace  usté  el  favor,  amigo, 
de  la  pareja: 

¡'V  t)!  ¡b^n  cuerno! 

,:l"no?  ¡Mogón! 

¡.\,  sentarse! 

¡A  callar! 


Borracho. 

Chupo  í.° 
Borracho. 
IhtPSi'.N'l'. 
\'nPANO, 

Borracho. 

.\tH.  AXfP 

C>  o 

.m  1.0  2. 
Chupa  2p 
Preskn'I'. 

A'I'IPANO. 

Borracho. 

Chupo  i." 
Borracho. 
Bre-sent. 
Attt..ano, 


l>i)kKAtK(». 


No  me  divierto; 
dame  otra  copa,  Atilano. 

A'i'Ilax* >.  Ivste  tío  es  un  ])ellejo. 

(neja  de  toear  el  organillo  \  eesa  la  or(}ue'ta.  d'odos  aplauden./ 
Cdít’T.A  ¡Bravo! 

Idi'ai  2.^  ¡Bien! 

Idio.m  i.‘‘  -Mu  bien  ha'.lo.ol 

Borracho.  ¡Que  beba  el  organillero! 

l)espués  de  hiber  bailado  quedan  la-;  figuras  en  este  orden: 
á  la  derecha,  en  primer  término,  el  ISorracho,  en  el  centro 
pRKSE.NTACióN,  Aiilano  v  C'hi'la  I y  ú  la  i/.quierda,  en  ]irimer 
término,  sentados,  Bac a rmacióm  y  KicARnrro,  _\’  distribuidos  lo¬ 
dos  los  demás  jiersf/najes  de  manera  ipie  resulte  lógico  el  turno 
ipue  liara  hablar  gM ardan. 


A'i'ir.ANo, 
BrI'.SKX'I'. 
A  Til, ANO. 

Chut, o  i.” 
Chut. A  i.' 
C-HUT.O  I.” 

.\th.ano. 


Kicarh. 


'Tengo  una  sastifaciíin 
(|ue  no  me  coge  por  dentro. 

.V  mi  tam[)0('0  me  coge 
por  todo  b")  pue  estoy  \iendo. 
¡Como  c|ue  nos  ha  toc.ao 
el  gordo  á  los  dos  na  menos! 

á  usté  la  gorda  además. 
iTa  chasc.o!  ¡N'o  hav  más  que  verlo! 
QA'rdá  que  está  de  buen  aiio 
l;i  señora: 

No  tolero 

alusirTiics.  A(iuí  hablamos 
tan  solamente  del  ¡iremio 
de  las  ocho  Tiii!  pesetas 
que  he  pescao  en  el  sorteo, 

\  que  aquí  lo  c.elel)rann)s. 
i¡V^  yo  si  (|ue  lo  celebro!) 


.  i  abrazando  á  bnca.'-n.ición,  eon  quien  está  en  otro  grupo) 
ItNUARX.  No  me  abraces  de  ese  modo  • 
f[ue  tenga.»  el  \  estido  nuevo, 

\  luego  mi  madre  nota 
las  señales  de  los  dedos. 

Ricaro.  :Bero  tú  me  quieres  mucho: 

Rxcakn!  \'a  lo  sabes  (]ue  te  quiero. 

D-sde  aquella  misma  Tioche 
([ue  viniste,  ya  hace  tiempo, 
y  te  c(Tmiste  dos  pájaros 
en  el  velador  del  centro. 
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IvlCARI). 

y  te  tomaste  una  copa, 
de  vino  con  Seltz,  me  acuerdo. 

¡Vida  mía! 

Kncarx. 

Yo  noté 

, 

(|ue  eras  todo  un  caballero, 

Ku'ard. 

y  como  á  mi  no  me  gusta 
la  gente  ordinaria... 

¡Cielo! 

IVNCARN. 

¡Kemonona! 

V  á  mi  padre 

también  le  gustas  por  eso; 
dice  <[ue  no  quiere  un  chulo 

C'hui.o  i." 

para  (¡ue  sea  su  yerno. 

¡Hemos  baila  o  viu  bien! 

A  1'1I,AN(». 

Si  baja  la  que  yo  espero 

ClUJI.A  I 

verán  ustedes  canela! 
l'epa,  la  del  entresuelo. 

;La  planchadora." 

A  I'II.ANO. 

La  mesvíi. 

ICs  la  ([ue  se  lleva  el  premio 
toos  los  años  en  la  Alhambra. 

1‘resknt. 

Pero  tiene  mal  conceto... 

C'hi;lo  i  a 

ATu  en  el  baile: 

( Venrlfi 

á  la  Ulnila  1.“'  y  llevándosela  íuera  ilel  grupo 

Chula  2.‘‘ 

Ya  lo  ves. 

Chlt.o  i  a 

Pus  en  eso  no  quedemos. 

C'hth,a 

Al'u  con  quién  piensas  bailar: 

Con  el  Mauras  y  el  Ugenio, 

Chulo  i." 

y  con  todo  el  que  me  saque. 

¡1  ais  entrañas! 

Chula  i.'‘ 

No  seas  memo. 

Chulo  i." 

bueno;  pus.  te  estás  largando. 

Chut.a  i;' 

;Ls  que  e.s|)éras  algún  ¡lenco: 

Chulo  i 

:\'o: 

Cht;:la  i.' 

.\  la  Rita;  .'verdad: 

Chui.o  i," 

.Xrréglate  ese  chaleco  ■ 

(|ue  vienes  hecho  una- facha.  •• 

N’  tan  facha  como  vengo,  (rctira/ulose) 

Rtcard. 

¡Rica! 

CxCARN. 

¡Rico! 

KlCARl». 

¡Mima! 

I‘'.NCARN. 

:Alono! 
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1vk:.vro. 

¡(doria! 

Kncarx. 

¡(diario! 

Ricari). 

¡Ciela! 

IAcarx. 

¡Cielo! 

KK  WRI). 

'Tienes  ese  p'  r  de  ojazos 

igual  que  un  par  de  luceros, 
}■  tienes  ese  otro  par 
de  lunarcitos  con  pelo... 


Borracho. 

.•(Quiere  insté  hacerme  el  fax  or 

de  la  pareja.'  f  iniendo  desde  la  Izquierda) 

Ricari  ). 

¡No  (juiero! 

e  retira  el  Irorraclu)  al  primer  término. 

(  )roax. 

¡vSeñor  .\ ti  laño!  (entraiido  foro) 

.X'nr.Axo. 

;()ué.- 

(  )r(;ax. 

Bues  (|ue  ha  entrado  hace  un  momento 
la  Pepa  con  sus  tres  primos 
en  el  establecimiento. 

Ath.axo. 

Pus  (|ue  pasen. 

(  )R(í  AX. 

.\quí  vienen. 

Ricari). 

(^¡La  Pejia!  ¡Válgame  el  cielo! 

¡Si  me  pide  los  tres  duros 
de  |)lanchado  me  divierto!) 

IdSCKA'.V  II 


Dichos  v  la  1’kp.\,  el  Chapa,  el  Chkpa  r  el  Chup.'l  entran 
los  aiatro  pansadamenle:  ellos  embozailos  en  las  capas;  el 
Chapa  cifn  una  nariz  muy  yrantle:  <7  Cíhkpa  con  joroba  y 
el  Chi  pa  co?i  mellas  muy  marcadas  cu  la  dentadura .  Ade¬ 
lantan  desde  el  foro  con  cierta  solemnidad,  al  compás  de  la 
música,  )•  después  de  la  escena  hablada  quedan  formando 
g  rupos  cada  cual  como  antes. 


.\r(\síCA 


Chapa. 

Ch  kpa. 

ClH  I'A. 

1*K,1'A. 

Los  Cl  A  IRO. 


Ch  \pa. 


\'o  soy  el 
\’o  soy  el  Chepa. 

Vo  soy  el  Chupa. 

Vo  so\  la  Pepa, 

Somos  sin  exagerar 
de  lo  más  distinguidito 
de  la  buena  sociedad. 
J*a  mi,  caballeros,  (jue  no  ha\'  en 


mapa 


un  socio  que  tenga  más  cutis  ([ue  el  Chapa. 


2S  — 


V. 

C'kI  I'A. 

1‘ki'a. 
1>()S  cr 

Ki.t-a. 
Los  ou. 


l’P.PA. 

l’JA.OS. 

l’F.PA, 

l’J.T.OS. 

Pkpa. 

Im.los. 

Los  re 


/\i  mi,  caballeros,  (jue  no  ha}'  (juien  no  se[)a 
lo  que  es  en  el  barrio  la  facha  (leí  Chepa. 

/'a  mi,  caballeros,  (|ue  no  ha\’  quien  escupa 
por  este  colmillo  lo  mismo  que  el  Chupa. 

V'  á  ver  si  este  cuerpo  no  (juiere  decir 
(|ue  vo  SO}'  la  chula  mejor  de  Madrid. 

VI  RO.  Si  se  mueve  cuestión  en  el  barrio 
}■  se  ¡herde  cualquier  hofetá, 
mhisté  ]:)or  qué 
casualidad, 

me  la  llego  yo  siempre  d  encontrar, 
se  la  llegan  los  tres  á  encontrar. 

V  I  RO.  .\os  conoce  to  el  cuerpo 
de  seguridad. 

¡No  ])or  nál 
l'is  porque  nos  suele 
siempre  acompañar 
d  las  altas  horas 
de  la  viadru^íf. 

^’o  no  tengo  ni  madre,  ni  padre, 
ni  abuelos,  ni  nd. 

Pero  tienes  tres  primos  segundos 
que  no  hay  mds  (|ue  hablar. 

^■o  me  sac(A  un  jornal  vtu  decente 
con  sólo  el  planchao. 

(^ue  nosotros  después  lo  perdemos^ 
al  mus  iluitrao. 

V  estos  tres  puntos 
(|ue  A'en  ustcs 
no  salen  nunca 
de  mi  taller. 

Ponjue  hay  c'.hicas  guapas 

y  hay  mucho  calor 

mo\  iendo  el  ojeto  (acción  de  plancha) 

de  la  profesiíin. 

A'i'Ro,  \  ncj  ha}'  mds  (|ue  hablar, 

\'a  saben  ustés 


son  estos  ^ 
que  1  tres 

‘  somos  hrs 

sin  desagerar 

de  lo  mds  distinguidito 

de  la  buena  sociedad. 


y  (jue  c'osU  cjue  nadie  en  el  mundo 
á  la  Pepa  la.  puede  faltar; 

¡jorque  el  CVia/'a  y  Che/>a  y  el  Chupa 
tienen  ¡jero  mucha  de  la  dlgnldaz. 

HABLADO 


fhi.xi'  v. 

Ahora  á  \er  si  andas  con  (.)jo. 

f'ni'.p.x. 

Sobre  todo  mucho  tiento. 

Chiuj’  A. 

y  cuidado  con([ue  yo 
tenga  (¡ue  daríe  pa  el  pel<3. 

Pki’a. 

:Pero  es  (¡ue  me  habéis  traído 
a  la  reunión  con  ojehto 
de  (¡ue  x'O  sirx  a  de  adorno 
ó  para  mox  er  el  cuerpo." 

Chapa. 

'Tu  x  ienes  para  lucirte. 

t.'lIKPA. 

¡)ara  dejar  bien  puest(.) 
el  apellido  que  llevas. 

Chi.  p \  . 

( )ue  es  el  apellido  nuestro. 

Chapa. 

V  como  te  extralimites 
con  c.ualsi(|uiera,  te  advierto 
(|ue  te  jJego  dos  patas 
en  mitad  del  entrecejo. 

Ch  kpa. 

'bu  tienes  (¡ue  resjjetarm.js. 

f'-Ht  l'A. 

Para  es(3  te  protejemos. 

Chi;pa. 

A'  te  Ijuscainos  parrocpiia, 

(¡ue  es  como  darte  dinero. 

Ch  xpa. 

A  x  er  si  no  te  he  Ilex  ao 
el  lunes  dos  caljalleros. 

' 

(¡ue  de  ])lancha(3  te  dejan 
tres  duros  al  mes  lo  menos. 

Pkpx. 

Fso  es  verdad. 

Chxp.x. 

Pus  entíjnces, 

so  cacho  de  x  iolín  x  iejo, 

>  -’p^^’’  '•  eiiKinciparte 

(leí  dominio  subalterno 
que  teneiiKjs  s(jbre  ti 
ambos  :í  tres: 

Pki’  \,  ¡Si  no  es  eso! 

Chki'x.  Fíjate  por  qusto  un  poco; 

me  parece  (¡ue  no  sernos 
tan  des] ireeiables. 

¡A  \‘er! 


Pi.i’  \. 


Chapa. 


Chhp  A. 
Chapa. 


Chl  p.\. 
Ch  \pa. 


l’ia>  A. 


é.stt;  tiene  e.se  detecto." 

I’ue.s  le  hace  gracia.  Hay  quien  dice 
([uee.s,  mal  comparao,  al  verlo, 
como  un  barril  de  e.scabeche 
de  bonito:  pero,  bueno; 
por  lo  demd.s  es  un  ángel, 
envidias  de  cuatro  feos. 

éste,  :quér  :Que  escupe  siempre 
sin  ipierer,  ]>or  el  lao  izquierdo, 
y  tiene  la  dentadura, 
sobre  poco  más  ó  menos, 
lo  mismo  (|ue  un  pan  de  picos." 
bus  tam])OCO  es  un  defecto. 

Kn  cambio  gasto  otras  eos  is. 

De  mi  dicen  (|ue  si  tengo 
la  nariz  como  la  cesta 
de  Pedros  ó  d'andilero. 

Pero,  a]jarte  de  esos  chismes, 
somos  unos  c. baberos. 

Los  tres  tenemos  el  nombre 
en  ¿i>as  partes  w//  bien  puesto. 

Xo  hay  (juien  se  manjue  bailando 
como  los  tres  nos  marquemos; 
á  nosotros  en  el  mus 
no  hay  quien  nos  g^ane  ni  un  perro, 
-dhi.  beber."  d'ampocO  hay  nadie, 
f)or([ue  somos  tres  pellejos 
con  pez  y  todo.  ^Que  tocan 
á  ser  valientes?  Pues  bueno; 
el  César,  llismark,  Caprivi, 
Xa|)oledn,  don  Pompe}  0, 
y  hasta  el  capitán  Ariza, 
son  unos  niños  de  pecho 
en  donde  estemos  nosotros. 

¡Pero  (|ué,  mamando! 

Ivs  cierto; 

|>or  eso  yo  os  tengo  ley, 

)■  porque  me  lo  merezco: 
yo  os  iabo  á  los  tres  y  os  pongo, 
vamos,  que  da  gusto  veros; 
y  gracias  á  mi  almidón 
podéis  lle^■ar  puños  tiesos. 


Chaina. 


I’ki'a. 


C-'h l  i’.s. 
I’ki'a. 

Ch  ui’a. 

p!:iA\. 


CllKl'A. 
Ch  Ai’A. 


Phi’A. 

Chai* 


I’ki’a. 

Chapa. 

í^i:p.\. 

HORRAA  H(J. 

Chapa. 


Chi:p.\. 

C'htp.á. 

Chapa. 


Kso  es  verdad,  porc^ue  tienes 
un  almidón,  ¡pero  bueno! 

Vo  os  doy  pa  tomar  tintazo 
y  (¡ue  os  acurdéis  luego,  •  ■ 

y  auiujue  me  habéis  dao  los  tres 
palabra  de  casamiento,  •  ; 

me  paece  á  mi  (pie  me  entierr;in 
con  palma.  * 

¡'l'iene  salero! 

Me  habéis  (¡uitao  tres  ó  cuatro 
proporciones  de  lo  bueno. 

¡Adiós!  ¡Que  ibas  á  casarte 
con  un  príncipe  lo  menos! 

Con  un  príncipe  no  digo, 
pero  con  el  esterero 
de  la  esquina  ({ue  me  (luiere 
su  mijita,  ¡ya  lo  creo! 

.¡Pero  te  a  as  tu  á  ti  raí- 
de  ese  modo  por  los  suelos: 

:No  comjirendes  (¡ue  pa  ti 
es  mu  ])Oco  un  estererAA, 
y  CAAn  el  espartA)  suyo 
no  ibas  á  hai'er  lufí 

Comprendo. 

/*us  entAinces,  calla  y  sigue 
con  el  mismo  vilipeiiAlio 
de  vivir  hAinraAlamente 
y  al  amjjaro  manifiesto 
de  tres  ¡lersonas  mayores, 

([ue  son  tres  buenos  sujetíAS. 
me  aguanto. 

Pues  entonces 

tienes  jiermiso. 

1,A)  aA:eto. 

¡(Quiere  usté  hacerme  el  fin  or 
de  la  pareja.' 

PlAimlAre,  eso 
depende  de  lo  (|ue  Aliga 
esa  señora.  (Le  pego.)  {cou  miedo  ¡os  ¿res) 
(Xo  hagas  caso.) 

(lÁmpálmate. ' 

(^;.\  (|ue  k)  estranguk): ' 


l'UPA. 

■  (Déjalo.) 

A’IILANO. 

{viniendo  al  grupo.) 

(  Hie  hay  (|ue  ¡irobar  el  morajáo. 

Chapa. 

l’or  iu)sotros  al  momento. 

(se  retiran  los  tros  por  el  foro) 

UOKRACHO. 

:Con(|ue  baila  usté  conmigo: 

I’kpa. 

¡Con  usté!  {Pa  chasco! 

Borracho. 

¡Bueno! 

Chulo  i."* 

Chico,  dale  ya  al  manubrio, 
tjue  hace  dos  horas  cjue  estamos 
sin  menear  las  caderas 
ni  darle  gustito  al  cuerjio. 

ChI  LO 

¡Música! 

Chulo  i.'" 

¡Música  y  baile! 

A  riuANo. 

¡Duro  V  ande  el  movimiento! 

{El  Chaj-a,  el  CiiKPA^i'  el  Chupa  con.  A  tiuano  haec.í. 
mutis  por  el  foro.) 

.y  C SICA 

g'entrul.  Tollos  bailan,  dislribuyéudose  las  parejas  ci.iuo 
antes.  I-a  lU]>a  liablando  y  el  Ilorracho  en  el  primer  t  ir  mi  no 

do  la  derecha. 

l  loMBRUs.  Cuuiido  l)ailas  al  compás  del  organilU». 

V  á  tu  cuerpo  le  das  ese  A  aivéii, 

,  siento  dentro  de  mi  pecho  un  calorcillo. 
t|ue  me  ])one  muy  malito  ú  mi  también. 


.\rza  ya, 
ven  acá, 

y  no  pierdas  el  comjMS. 

1  ,a  carita 
muy  juntita, 
la  boi|UÍta  puesta  asi', 
y  mirar, 
suspirar, 

y  tu  tf/'e/o  lo  pa  mi, 

(^)ue  me  (juiera.scon  atan, 
y  (|ue  ¿i})rendas  ;l  bailar, 
con  mucho  mimo, 


ICl,LAS. 

ÍM.Lü.S.  . 

Todos. 


Pepa. 

Ricard. 

Pepa. 

Ricard. 


Pepa. 

Ricard. 

Pepa.  ' 

Ricard. 

Pepa. 

Ricard. 


(El  coro 

Pepa. 


mucha  dul/ura, 

la  cintura  ■  • 

cogida  así, 
paso  las  horas 
encantadoras 
muy  á  gustito 
cerca  de  ti. 

Con  la  cintura 
cogida  así 
paso  las  horas 
cerca  de  ti. 

No  me  aprietes  c  e  ese  modo  cjue  iio  (¡uiero,  ■ 
porque  no  puedo  hablar- de  sofoca. 
y  repara  (jue  nos  mira  el  tabernero. 

No  hagas  caso  tiue  el  gachó  no  ha  de  ver  na. 
{repite  lo  anterior) 

Estos  bailes  son 
la  felicidad, 
y  el  dislocamiento 
de  la  humanidad. 

HABLADO 

¡Ricardito!  (cogiéndole  de  la  solapa.) 

(¡Me  caí!)  ■  ■ 

Vamos,  hombre;  ya  era  tiempo 
de  echarle  la  vi.sta  encima.  '  ■  ^ 

Tiene  usté  razón,  es  cierto; 
pero  es  que  he  estado  viajando 
dos  ó  tres  meses  lo  menos,  (con  azoravriento) 
:Conque  de  viaje? 

Sí. 

Bueno;  :y  aquel  pico  nuestro? 

Pues  lo  pagaré  enseguida. 

;L)e  verdad? 

Un  día  de  estos; 
en  cuanto  me  desahogue, 

([ue  es  lo  único  que  ya  espero. 

se  ha  acercado  oyendo  la  conversación  y  comentando 
con  risas  las  e.xclamacioncs  de  Pepa.) 

¡No  está  usté  mal  desahogado, 


o 


con  esa  fachíi  de  mono 
desafinao! 

Encarn.  ¡Señora! 

Usté  no  tiene  derecho  ' 
para  decir  esas  cosas 
á  mi  novio. 


Pepa. 


Encarn. 

Pepa. 


Encarn. 

Ricard. 

Pre.sent. 

Encarn. 

Ricard. 

Presen  T. 


-■Que  si  tengo? 

Su  novio  de  usté  es  un  congrio 
de  Semana  Santa. 

Bueno. 

Y  usté  es  una  niña  gótica 
que  no  tiene  dos  boleos 
para  mi. 

¡Papá!  ¡Mamá! 

¡Don  Ablano! 

:Qué  es  eso:  {entrando  foro) 
Que  esta  señora  me  insulta. 

(^ue  nos  pone  como  nuevos. 

Oiga  usté,  so  sin  \-ergüenza: 
no  la  cojo  á  usté  del  pelo 
y  la  arrastro  por  la  sa'a 
igual  que  unos  zorros  \  iejos, 


porque  no  merece  usté 
que  la  tome  nadie  en  serio. 
Atilano  (por  el  foro)  ¡Presentación! 

Encarn.  ¡Papaíto! 

Ricard.  ¡Don  Atilano! 


Atilano. 

Pepa. 


1 


¿Qué  es  esto? 

Que  este  pollo  y  que  su  novia 
me  resultan  dos  muñecos, 
que  su  señora  de  usté 
me  (juiere  tomar  el  pelo. 


que  ése  me  debe  tres  duros 
de  ¡danchado  3'a  hace  tiem¡)o, 
y  (|ue  so  los  cobro  en  carne, 
por(}ue  le  dejo  en  los  huesos. 


(|U€  e^ta  niña  está  arrastrando 
la  asaiira  por  el  suelo, 

_v  en  total,  (¡ue  yo  he  venido 
tan  scílo  a  mo\'er  el  cuerpo, 
y  veo  por  las  señales 


que  no  me  voy  .sin  moverlo. 
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Chapa. 

Pepa. 

Chepa 

Atilano. 

Chapa. 


¡Pepa!  (por  el  foro  los  tres) 

¡Chapa,  Chepa,  Chupa! 

(Ksto  .se  pone  ya  serio.) 

Pero,  ;qué  es  lo  que  sucede? 

¡Vaya!  Ha  llegado  el  momento. 

¡Chepa,  saca  el  bombardino; 
y  tu.  Chupa,  saca  el  cuerno! 

Aquí  el  que  falte  á  la  Pepa 
se  cayó  de  cuerpo  entero. 

¡Socorro! 

¡Favor! 

¡Señores! 

¡Guardias! 

¡Que  no  hay  más  remedio! 

(Los  personajes  quedan  en  la  sig-uiente  manera:  á  un  lado  el 
Chapa,  el  Chepa  y  el  Chupa  con  navajas  y  en  actitud  de  aco¬ 
meter,  sujetándolos  la  Pepa;  á  otro  Atilano  y  Ricardito  asusta¬ 
dos,  y  sujetándolos  Presentación  y  otros;  el  Borracho  indife- 
lente  á  todo  y  en  el  mismo  sitio  de  siempre;  el  coro  distrilmido 
en  dos  partes,  de  modo  que  la  jiuerta  de  foro  queda  libre  para 
que  aparezcan  ios  guardias.  Cuadro.) 


Chepa. 

Kncarn. 

Ricard. 

Atilano. 

Coro. 

Chapa. 


ESCENA  ÚLTIMA 


Dichos  y  dos  guardias, /cr  el  foro. 


CiUARD.  I.” 

Borracho. 

Atilano. 
Borracho. 
Atilano. 
Guard.  i.° 
Chapa. 


Todos. 
Eiiulo  i.° 
I  Atilano. 


Guard.  i.° 
i 


¡Caballeros!  (Pausa.) 
A^uiere  usté  hacerme  el  favor 
de  la  parej.-i?  (yendo  hacia  (Atilano.) 

Al  momento. 

¡Gracias  á  Dios  que  ya  bailo! 
hhitiéndase  usté  con  éstos. 

A^iié  sucede? 

Este  borracho 

que  ha  faltao  sin  miramientos 
á  la  reunión. 

¡A  la  cárcel! 

¡Que  nos  le  quiten  de  enmedio! 

Aquí  estamos  celebrando 
la  festividad  del  premio 
sin  faltar  á  nadie,  y  éste 
ha  querido  armar  jaleo. 

Usté,  amigo,  con  nosotros. 


I 
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liORRACHO. 
(iUARI).  I." 
Ij()RRAC?10. 

Chapa. 

A'I'ILANO. 

Ch.u'a. 


;A  bailar.' 

V  tanto. 

Bueno; 

me  conformo,  {se  lo  llcznm  por  el  foro) 
No  va  á  ser 

baile  el  que  á  ti  te- den  luego. 

¡Chico/ dale  á  ese  manubrio! 

¡Dale,  y  ande  el  movimiento! 


(A  la  entrada  de  lo.s  g'uardias  se  deshizo  el  caadro,  y  cuando 
estos  han  salido  llevándose  al  Borracho,  ataca  H  orquesta  los 
últimos  compases  del  schotis  anterior,  l)ailando  todos  los  perso¬ 
najes  con  mucha  gravedad,  y  como  si  nada  hubiera  ocurrido, 
hasta  que  se  i)aja  el  telón  para  el  siguiente  cuadro.) 


MirrAcr(')X 


Cuadro  cuarto. 

ESCENA  ÚNICA 

El  Rkpre.skntanti;  j  el  Mozo  cozi  el  cajón. 

Rkprk.s.  Caballeros,  un  instante; 

después  de  esta  colección 
de  cuadros,  (¡ueda  bastante 
en  el  fondo  del  cajón. 

Cuatro  escenas  ingeniosas 
}■  de  muchísima  sal, 
referentes  á  las  cosas 
del  orden  municipal. 

Pero  me  he  de  permitir 
dejarlas  allí  en  el  fondo, 
ponjue  ya  debemos  ir 
al  final  mondo  y  lirondo. 

Colocada  en  el  cajón 
con  muchísimo  cuidado, 
viene  la  decoración 
para  el  final  oldigado. 

'•■•'Es  pintar  como  (juerer, 

■•■•■y  en  ella  copiado  está 
■'•■‘lo  (¡ue  es  al  atardecer 
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••"'esa  calle  de  Alcalá. 

*Cuadro  de  luz  y  poesía, 

■••‘en  cuyo  clásico  ambiente 
■‘•'•'se  retrata  la  alegría 
%  el  humor  de  nuestra  gente,  (i) 
Oeo  que  con  esto  me  explico 
preparando  así  el  final; 
y  ¡viva  Kl  gknkro  chico, 

(’iRAN  .A.LH.-VCKN  TK.A  TR.AtJ 

MU'l'ACKlX 

Cuadro  quinto. 


LA  APOTKOSÍS 

Coro  (jkncral  v  todos  los  personajes  de  la  obra. 

MÚS/CA 

'l'onos.  Venid  á  ver  el  gran  desfile 

del  Madrid  alegre 
(|ue  á  la  plaza  asisten. 

Luces  y  colores 
marcan  la  alegría 
con([ue  en  este  día 
\  amos  á  gozar. 

Ltc. 


TLI.OX 


(ij  Los  ver.sos  inarcados  con  asteriscos  pueden  suprimirlos 
los  actores  de  jn'ovinciíi  con  arreípo  á  la  nota  e.\j)li(;ati ra  queso 
expresa  al  final. 
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Notas. 


Para  mayor  facilidad  en  la  representación  de  esta  obra  fuera 
de  Madrid  apuntamos  alg'unos  detalles  que  consideramos  oiror- 
tunos. 

Las  nii'ias  del  coro  visten,  en  su  número  de  Patmadoras  del 
cuadro  segundo,  un  traje  caprichoso,  sobre.salicndo  el  gorrito 
de  piel  con  plumas  y  el  manguito. 

La  primera  tiple  que  cante  el  número  atenderá  este  detalle 
también  completando  el  traje  á  su  gusto. 

Pepito  VoLta  .sacará  un  foco  eléctrico  que,  para  mayor  facili¬ 
dad,  puede  ser  una  gran  bomba  esmerilada  al  final  de  un  palo, 
de  modo  que  resulte  la  luz  á  la  altura  de  la  cabeza  del  personaje. 

Los  tres  Guardias  mwiicipales,  tal  como  se  explica  en  la  aco¬ 
tación,  que  es  el  traje  que  entraba  en  el  pi  'iyecto  de  reformas 
municipales  del  conde  de  Roman®nes. 

En  la  repetición  de  este  número  pueden  los  actores  cantar 
coplas  variadas  desde  la  parte  que  se  indica  en  la  partitura. 

Ln  el  cuadro  tercero  procurarán  los  directores  de  escena 
dat  todo  el  colorido  posible;  el  tipo  del  Borracho,  e\\\&  viste  traje 
dj  albardl,  ha  de  distinguirse  de  los  demás  personajes  por  ocu- 
]iar  siempre  el  mismo  sitio  de  la  derecha  apoyado  en  el  bamba¬ 
linón  de  boca. 

El  final  de  este  cuadro  debe  estudiarse  mucho  para  que  re¬ 
sulte  el  siguiente  electo  cómico;  cuando  hayan  dado  todos  los 
licrsonajes  los  gritos  de  «¡.Socorro!»  y  «¡Guardias!»  deben  que¬ 
dar  las  íiguras  lorinando  dos  grupos;  uno  á  la  izquierda,  com- 
])uesto  dcl  Lhapa,  el  ('hipa,  el  Chupa,  jiartc  dcl  coro  dcti'ás  v  la 
Pepa  delante,  coiucnicndo  á  éstos;  y  á  la  derecha  Atilano' Ac- 
lajite,  cumoMelendiendo  á  Prese>itació>i.,  á  la  Jíncartm  y  á  Ricar- 
diio,  que  se  sube  en  una  silla;  detrás  parte  del  coro. 

hormados  estos  dos  grújaos,  de  manera  que  ijuede  libre  la 
jauerta  del  forra,  jaor  la  que  ha  de  verse  entrar  á  la  parcj;x  de 
orden  público,  hay  un  momento  de  pausa  y  silencio,  durante  el 
cual  los  guardias  llegan  al  centro  de  la.  escena  al  mismo  tiempo 
que  el  abandonando  su  puesto  de  la  izquierda,  pasa 


])ür  delante  de  tudos  y  viene  á  Atilano  á  pedirle  la  pareja.  Cuan¬ 
do  yltilaíu)  dice  que  el  Borracho  es  el  culpable  se  deshacen  los 
^•■rupos  y  todos  los  personajes  prorrumpen  en  exclamaciones 
contra  él  hasta  que  es  sacado  fuera  por  los  guardias.  Inmediata¬ 
mente  las  parejas  se  agarran  para  bailar,  como  si  nada  hul)ie.sc 
sucedido,  hasta  el  momento  de  la  mutación,  que  es  simultáneo. 

~  En  el  cuadro  cuarto,  al  explicar  Don  Florettcio  lo  que  es  la 
decoración  final,  puede  prescindir  del  verso  del  ejemplar,  des¬ 
cribiendo  á  su  modo  y  l^revemente  la  decoración  que  haya  de 
salir  en  la  apoteosis  y  que  las  Em'presas  han  de  procurar  que 
sea  del  mejor  efecto. 

El  pasacalle  final  lo  cantan  todos  los  personajes  de  la  obra 
que  salen  á  escena  quedando  en  esta  forma;  la  Pepa  delante, 
detrás  el  Chapa,  el  Chepa-  y  el  Chupa,  á  un  lado  el  Borracho  y  á 
otro  KicaríHíiC  en  segundo  término  los  demás  personajes  y  de¬ 
trás  el'coro,  con  mantones  de  Manila,  llores  y  alianicos. 

Los  directotes  de  escena  ensayarán  las  evoluciones  necesa¬ 
rias  para  la  presentación  del  número. 
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Puntos  de  venta. 


MAÜRID 

Librería  de  la  señora  Viuda’  e'  hijos  de  Cuesta,  calle 
de  Carretas,  núm.  9. 

PROVINCIAS 


En  casa  de  lo.s  corresponsales  de  la  Propicdah  I\’n> 
LECTUAL  y  de  la  Galería  de  L).  Eduardo  Hidalgo. 

Pueden  también  hacerse  los  pedidos  de  ejemplares  a 
estas  casas,  acompañando  su  importe  en  letras  de  fácil 
cobro  ó  sellos  de  comunicaciones,  sin  cuyo  retiuisito  no 
serán  servidos. 
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